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A mi l. olvasóink közöl Többen lehetnek, kikhez 
Felix atyának hire még nem hatott el.

Kzek kedvűért mindjárt elöljáróban megjegyzem, 
hogy Félix Francziaországnak elsőrendű kntíiolikus 
hitszónoka, ki egy idő 
óta böjti eonferenezia- 
heszédeivel roppant be­
folyást gyakorol a mü­
veit párisi közönségre.

Kövessük lélekben 
a roppant népsokasá­
got . mely Párisban a 
hideg nagy böjti dél­
utánokon a Mi-asszo­
nyunkról nevezett fő- 
egyházba siet. Nagy 
számmal vannak itt 
képviselve a társada­
lom legmagasabb osz­
tályai : a tudomány és 
művészet választottjai, 
a kormányzat és had­
sereg legkitűnőbb kép­
viselői : világhírű mi­
niszterek. győzelmi ba­
bérokkal feléki sitett 
hadvezérek.

Kgv kis gyermek 
csengetyüvel jelt ad : 
kitűnő kar elénekli 
a bánat zsoltárát. — 
az íirökszépségn Mise­
vérét . s a szószékre, 
melyet egy 11u pan 1 ou p . egy Laeordairi meg- 
diesőitett. föllép cgv kis emberke, egy jezsuita szer­
zetes. Termete kisebb.a középszerűnél: de testének fel­
sőbb része jól kifejlett: feje. arezvonásai rendesek, kel­

lemesek . homloka széles. nyílt: szemeiből ritka meg­
nyerő melegség sugárzik, mely néha a szent harag vil­
lámait lövellj. .Majdnem mindig mosolygó ajkai előre 
is hajlandóvá teszik a jelen 4 — öCKiO embert annak el­

fogadására. a mit mon­
dandó leszen. — Egész 
lénye megnyerő. Noha 
szónoki talentomával 
uralkodik hallgatósá­
gán . mégis csupa sze­
rénység. szelidség: — 
majdnem hajlandó vol­
nánk hinni. hogy fé­
lénk.

Ez érdekes jelen­
ség Felix atya.

Felix hosszú és be­
ható tanulmányok után 
1853-ban lépett fel elő­
ször Parisban, hol a 
halhatatlan L a c or­
dái rét váltotta fel. 

Nehéz feladat. melyet 
azonban fényes siker 
koronázott. — Tekintve 
majdnem ifjú arczár. 
barna hajzatát, melybe 
csak itr-ott vegyül egv 
fehér hajszál, azt gon­
dolnék . hogy e nagy 
szónok alig 35 éves. 
pedig F e 1 i x jelenleg 
már 54 éves. 1837 óta 

jezsuita; mint szótok működik 1851-diktől fogva.— 
Xvolczadik gyermeke egy sok tagból álló családnak : 
született az Fjszaki (Nord) megyében Neuville-sur-Fs- 
caut-ban: tanulmányait Vambraihan folytatta, hol a
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papnöveldébe vétetett föl s tanult lö30-ig. Ezen Fran- 
cziaországra nézve válságos évben, melyben a forrada­
lom a királyt elűzte, lépett a nagy papnöveldébe: be­
végezvén a theologiai tudományokat. 27 éves korában 
lépett a jezsuiták rendébe.

Sokan nem tudják, mily ovatos körültekintéssel 
nevelik a Jézus társasága papjai. Péter hajójában ezen 
erőskaru evezők, mint őket VII. Pius nevezé. növendé­
keiket.

Szóljunk azért röviden Felix ujonczéveiről.
Vjonezéveit Belgiumban és Franeziaországban töl­

tötte. A fegyelemben, egyházi tudományokban négy évet 
töltött. mire letette a szigorlatokat: aztán tanárrá lett. 
1845 — 1847-ig mint a szónoklat és bölcsészet tanára 
működött Brugeletteben: kenetes, szellemdus előadásai 
tanítványai előtt feledhetlenek maradtak. Erre újra egy 
évet teljes visszavonultságban elmélkedve, tanulva, 
imádkozva töltött. Innen Felixünk mint bevégzett szó- 
nok lépett ki.

Az lt>48 mint majdnem egész Európában, Fran 
cziaországban is a forradalom éve volt. Mindenütt izo-n 
tottság. mindenütt felforgatási vágyak. Rive-de-Gier 
nevű városban a munkásosztály fenyegetőzve lépett tél 
a vagyonosok ellen. A világi papság minden csillapí­
tási törekvése meddő maradt: ekkor az igénytelen, de 
közelebbi környezete által jól isméit és becsült jezsuitá­
hoz fordult, ki eddig csak az ifjúságnak szokott volt pré­
dikálni. Felix föllépett a nyugtalan munkások előtt. - 
szónoklatának varázshatalmára ezek szelíd bárányok­
ként oszlottak szét.

Felix még két évig tanárkodon . de közben a szó­
széken is működött. Elöljárói fölismerték benne a na«v 
szónoki tehetséget és készültséget, s elküldötték őt Pá 
risba. hol azóta évről évre tartja világhírű Confervntia- 
beszédeit. melyeket még a hitetlenek is örömest hall­
gatnak. s csak Isten tudja, e tértin ritka szónoklatának 
hatalma által hány lelket érint Isten kegyelme s nvere­
tik vissza a vallásnak, az erénynek.

Assisi szent

Egy beteg jö. egy beteg jö 
Nagy fájdalombau ,
Arczáu égő rákmirigy, egt 
Egö pokol van.

-Öli szent ! — így nyög térdre esve — 
Oh ég gyermeke 
Kiben dicsértessék az l 'r 
Drága, szent neve'

Áldj meg — ajkad a folyo merni\ 
Kegy gyei áradott.
Áldj meg — cseppents kiuaimra 
Egy menny-harmatot."

A jég j

Néhány lűérföldnyire Luxemburgtól egyik na- 
0 ’’1 í:lJuban ''ik'-s Anna nevű igen tiszteletreméltó 

ozvei: v -Ír. tíuzgóságaért. jótékonysága-, belátása- és 
tapasztalásáért mindenki tisztelte. — Születésére nézve 

,Volt- vej jómódú kereskedőhöz, ki vászonru- 
i‘.-'kk;i 1. hímzésekkel é> főként csipkékkel kereskedett, 
t.u-nt nőül és itt telepedett le. Egykor igen kitűnt finom 
'-'ipkrk készítésében . még most is hajlott korában ke­
vesen múlták ebben fölül. Mindig oly ruhában járt. a 
!nlnor ötven" sót száz év előtt viseltek : de öltözete tiszta. 
....11 ’ V'JJ- ünnepélyeken fekete bársonyból való volt 
t iszta fehér ruhára s egy finom csipkékkel feldíszített 
ej •otti1.; nyaktodorra különösen sokat tartott. Mint 

ruházata úgy lakásai- egészen ódon divat szerint de 
{•!Z, ]r°}\ r1en,lezVti és tisztán tartva. Háza mind

IVU ' 111111,1 1>elul az odonság jellegét viselte. A ki be-

Ferencz csókja.
- »> 7

Assisi dicső szülöttét 
Szent hév járja át.
Es le vívja önmagában 
Az e ni I) e r t magát.

Fölkarolja a fekélyest .
Köii vuyel néz reá .
Egy pillantás ... a m írig y e t 
lm m e g c s ó k o 1 á '

Es az áldott hősi c sókon 
Megindult az ég .
A poklcson az egészség 
Hajnalpirja ég.

MimNzent) (ivili'iui

g J ii r ii.
I.

lepett, egy szazaddal korábbra hitte magát vissza vitt - 
tick: de itt is a legnagyobb tisztaság uralkodott, s min­
den sejteté lakosa megelégedettségét.

Egyik este későn e derék özvegy. Anna. alsó sz"- 
bájábau ült: mert fiatal unokalmga. ki több évtől fogva 
a gazdaságban segité. legközelebb vidékre férjhez ment. 
Annának volt öreg cselédje. ki nem jól érezvén magát, 
kotán lefeküdt. Az egész házban tehát egyedül maga 
volt fon. Élénken lobogó éji lámpa világitá be a padló­
zott szobát, visszasugárzott a tál kerete ragyogó ezinjé- 
beii. beragyogó az ablak-ónt s az egész szobával mint 
egy tükörben látszott a tiszta ablaküvegben. mely. 
minthogy künn teljes sötétség volt. feketi. csiszolt 
márványhoz hasonlított.

Anna imakönyvében még áhitatosan olvasta est­
imáját. Az asztalkáján levő megkezdett csipkemunkát
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kissé télrelolta. Karszéke mellett volt rokkája: mert a 
vidéken senki sem tmdott neki elég finom fonalat fonni. 
A kedves , bizalmatébresztő szobácskábán akárki is jól 
érezte volna magát. Csak a nagy, régi fal-óra kimért 
ketyegése szakitá félbe a csendet. — A fényes-barna 
agyagkályha kellemes meleget terjesztett. De künn hi­
deg őszi szél fújt s időukint nagy esőcseppek verdesék 
az ablakot.

Istenem szola a jó Anna — ugyan sajnálni 
lehet, kinek e sötét, viharos éjen künn a szabad ég 
alatt kell tartózkodnia! Isten segítsen miftdenkit tető 
alá! — De ö maga sem volt aggodalom nélkül. Háza 
néhány száz lépésnyi távolságban volt a falutól s né­
hány nap előtt a falut rablók nyugtalanítók. — E vi­
llan is éj. mondá. a rablóknak különösen kedvez. De te 
édes Istenem, meg fogsz kegyelmedben tartani. Oltal­
madban bízva meg vagyok vigasztalva s nyugodt 
leszek.

Ekkor zörgetett valaki az ablakon. Anna me<rije­
den. ..Istenem , gondoló. ki lehet ez ily késő éjjel V 
Órám épen tizenegyet ütött.“ Még egyszer zörgettek. 
„Ki van itt ily későn?" kérdé Anna.

— Ali — szóla halkan egy ismeretlen hang- — 
kérem nyissa töl az ajtót s fogadjon be ez éjre !

Anna az olajlámpával félénken ment az ablakhoz, 
bogy a lámpafénynél lássa, ki zörgetett. Nyúlánk höl­
gye* pillantott meg sötétkék ruhában, fején fekete tafota- 
ka lappal s hóna alatt kis batyuval. Ruházata különben 
egészen olyan volt. mint akkor az előkelő hölgyek 
viselék.

— Ah. kérem ereszszen be, esdett az idegen, egé- 
szen at vagyok ázva . el kell a hidegben vesznem.

E szavak a jó özvegy szivére hatottak. I )e mint­
hogy kissé félénk és bizalmatlan volt. feltette az imént 
letett szemüvegét s kinyitotta az erős rácscsal ellátott 
ablakot. Midőn az idegen hölgy arczát megpillantó. 
egyszerre eltűnt minden félelme. Soha szelidebb. ked­
vesebb arezot nem látott, noha nagyon halavány volt. 
s a záporesőben egészen átázott süni hajzata mintegy 
csomagban csüngött le homlokán s vállán. Az idegen 
hljotnhoz hasonlított. melyről az eső csőn tg s a vihar­
tól remeg.

— Szent Isten! szóla Anna. mennyire sajnálom 
önt. kedves kisasszony. Csak egy pillanatig legyen tü­
relemmel. Azonnal megyek és beeresztem önt.

A lámpával lassan és óvatosan . hogy az olajt ki 
ne öntse. ment az ajtóhoz. „Ah. a szegény kisasszony, 
szóla menet közben magában, alig1 látszik tizennvolez 
évesnek: a jé. Isten maga tudja. miként tévedhetett 
ide e gyermek."

Anna visszatolta a reteszt. s minthogy a vihar a 
kinyitott ajtón hatalmasan befújt gondosan a lámpa elé 
tarrá kezét, hogy az el ne aludjék, s igv szólt : „így. 
most jöjjön be." Az idegen belépett, szemeit a tiszte­
letreméltó Anna redős arczára emelte, melyet a vörös 
lámpától!v megvilágított s e szavakat mondta : „Isten­
nek hála. hogy ide vezetett. Üdvözlöm önt. kedves 
anyáin: mert igy nevezem a nélkül, hogy ismerjem, 
i'enimi egyebet nem kérek, mint éjjeli szállást. Ne ta­
giul ja meg ezt tőlem . Isten meg fogja jutalmazni, ha 
könyörül rajtam."

Isten hozta kedves leányom, szóla Anna. szívé­
lyes barátsággal, jöjjön velem.

Gondosan ismét bezárta az ajtót s a lámpával elül 
ment. „Istenem . szóla a szobában. ön egészen át van 
ázva s remeg a hidegtől. Ön batyuja is, folytató, ezt tőle 
elvéve. csupa viz s oly nehéz, mint az ólom. Fogadok, 
egy száraz szál nincsen benne. Kalapjáról is csak úgy 
csorog a viz. Tegye le s üljön ide a karszékbe a meleg 
kályha mellé.“ Mig az idegen feloldta a selyem-szak^ 
gokat, melyekkel a kalap állón meg volt erősítve, Anna 
ennek ujján ragyogó gyémántos aranygyűrűt pillantott 
meg. „Istenem. gondoló Anna . a kisasszony nagyon 
előkelő hölgy lehet." De bár mily kiváncsi volt meg­
tudni. hogy ki ezen idegen kisasszony s miként jutott 
ide. mégis erősebb volt szivében a részvét. Csak arra 
gondolt, hogy a hidegtől reszkető kisasszonynak segít­
ségére lehessen.

Az asztalon levő lámpánál viasztekercset gyújtott 
meg s kiment. Néhány perez múlva igen csinos ruhát, 
fehér harisnyát s csinos piros papucsot hozott magával. 
„Öltözzék ön gyorsan ár. szóla, én c közben a kony­
hára megyek s számára levest főzök. E ruhát bizton 
lelökheti. A szabás polgári ugyan: de mint látja, egé­
szen u j. még senki sem viselte. Ah. unokám számára 
csináltattam. ki félév előtt mint menyasszony halt meg 
s a falu temetőjében fekszik.“

— Mint menyasszony! szóla az idegen meghatva 
s szemei könyektől nedvesítitek meg.

— A mit Isten tesz. mondá a szomorú nagyanya 
éghez emelt künytelt szemekkel, az mind jól van téve: 
unokám most boldogabb. mint mi. — És miután ezt 
mondotta, fájdalmas arczezal hallgatva ment ki az ajtón.

Kevés idő múlva visszajött Anna s kékvirágos fe­
hér porezellántálban behozta a levest. A fiatal hölgy 
már átöltözve ült a kályha mellett a karszékben, de 
érdemes háziasszonya iránti tiszteletből ennek bejötté­
kor fölkelt.

— Csak maradjon a meleg kályha mellett, szóla 
Anna. ön még mindig remeg a hidegtől. Eléje teszem 
az asztalkát. Így! most egyék! Szívből szolgálok. Isten 
adja reá áldását.

Az idegen buzgón imádkozott, aztán evett s evés 
közben igy szólt :

— (111. mennyire felüdit u meleg leves: mennyire 
jót tesz a meleg e barátságos szobában. De még üdítőbb 
s jótevőbb azon szives jóság, melylyel ön mint idegent 
házába befogad és megvendégel. Isten jutalmazza meg 
érte! Ali. én egész életemben nem adhatok neki eléggé 
hálát, hogy a lámpáiéin* által. mely az ablakon átvilá- 
golt. idevezérelt. Már féltem, hogy e borzasztó éjben az 
erdőn el kell vesznem. De Isten. kihez szünet nélkül 
imádkoztam, kisegített a szükségből.

— Lássa, mondá Anna. soha sem kell kétségbe­
esni. A hol legnagyobb a szükség, Ott Isten segitsége 
legközelebb áll. Ez mindig való. De az eső és hideg 
önt nagyon elővette; közben most is borzadoz. Leg­
jobb. feküdjék le mielőbb. Majd a nyugalom és az ágy 
melege jó hatással lesz. Jöjjön velem . e felső szobában, 
jó. tiszta ágv vár önre.

Az idegen fölkelt s háladatosságból. mint otthon 
megszokta volt. Annának kezet akart csókolni. Annát
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e hálakifejezés nagyon meghatotta: tie kezét vissza­
vonta.

— Ez sok volna! szól a — hagyja ezt nagyságos 
kisasszony.

— Az nem vagyok. szóin az idegen, nevezzen 
csak leányának, mint imént tévé. Ezt legszívesebben 
hallom.

— Tehát leányomnak tógom nevezni — monda 
Anna s karjaiba zára őt. Különben is kivált e ruhában 
nagvon emlékeztet boldogult unokámra » Ilinek ó mint 
néni kétkedhetem. már kora ifjúságában sok.at kell 
szenvednie. De ma nem akarok épen semmit hallani ön 
történetéből. Vsak nevét mondja meg. hogy azon szó­
líthassam.

— Nevem Eliz. szála az idegen.
— Istenem, kiálta fel Anna . hisz ez annyi . mint 

Erzsébet. 1 "unkámat is ugy nevezték. Legyen tehát 
kétszeresen üdvözölve, kedves Lhz ! — lie el eg — 
most kövessen.

A gondos háziasszony togott vgv vánkost, melyet 
, löbb a ruhával lehozott volt. hogy azt a kályhánál 
megmvlvgifse • miisik kezébe a lámpát vette s a tiszta 
lépcsőzeten El Ízt egv csinos szobácskába vezette tel. Ír* 
a lámpát az asztalra tette, az ágyra helyezte a vánkost, 
kivett egv czin ágvmelegítőt. melvet az ágyban már 
korábban tett volt. s ekként szóin : Most mielőbb ipar­
kodjék az ágvba . másként még megbetegszik. A lám­
páért későbben eljövök. Vgv. aludjék jól. adjon Isten 
jóéjszakát.

Midőn kevés idő múlva Anna a lámpáért jött. Eliz 
már aludt, a lámpa fényénél nézte az alvó nrezát s igy 
gondolkodók : Valóban oly szép. mint egv angyal s 
igazi képe az ártatlanságnak : részesítse Isten az ártaf- 
laiiság szelíd almában 1 Még megáldá ~ halk léptek­
kel kiment.

II

Másnap Anna. a gondos háziasszoitv. szokása sze­
rint igen korán kelt tel. Még éjjel megtisztitá Eliz ruháit, 
inelvek esé>- é> sártól voltak mocskolva s száradni a 
kályhára téritv. Miután megszáradt, kivasalta > egészen 
helyrehozta. Aztán harisnyában halkan lépve hevitte 
Eliz szobájába s szép rendben az asztalkára «'-.- kát 
-zékrv lu-l\ ezti Eliz még a Ívék. -Hála Istennek, gon- 
dolá Anna. az egészséges állom helyre fogja hozni " 
Lassan Mint kiment s a konyhában a reggeli k. -zűr­
ihez togott. aztán a csipkekészitéshez kezdett.

Miután Anna egy ideig a csipkét verte. Eliz btiza- 
viragszinii ruhájában belepett. Igen egészséges sziliben 
'oh arcza visszanyerte piroSságát. szép. barna hajzata 
uazdag törtükben omolt le vállára, h orrón megköszönte 
Anna ügyeimet > anvai gondosságát. melvlvel ruháit 
ismét helyrehozni szíveskedett. Anna örült, bogv Eliz 
'ly jól aludt > jobban erezte magát. Behozta a reggelit. 
mel\ az - ttani szokás szerint theából. tejből. pirított 
ken verb«.; állott > ezekhez fehér porezi llántán véron 
szololevebe rakott aranysárga in’isvajat i- hozott. Elő- 
-zör Eliznvk töltött a fehér porrzclláncsészébe s biztatá. 
hogy jó étvágygyal fogjon hozzá.

Ha ön nem is nagyságos kisasszony, szála Anna 
reggelizés közben, mindenesetre előkelő, vagyonos szü­

lék gyermeke. Ha önnek bizonyára szomorú története 
nem titok, mondja el nekem.

— Igen szívesen — mondái Eliz - ön. valamint 
általán jó ember előtt nincsen titkom.

— Boldogult jó atyám, igy kezdő elbeszélését, a 
rothenfelsi nemes birtokon gazdatiszt volt. Nagyon isten­
félő becsületes ember volt: anyám szintén nagyon buz­
gó. ájtatos asszony vala : én voltam egyetlen gyer­
mekük. Alig voltam fiz éves. midőn jó atyám, s nem 
sokára anyám is meghalt. Az uraság könyörült rajtam 
s macához vett. Eli is részt vettem a két kisasszonv 
taníttatásában, kik velem körülbelül egy korbeliek vol­
tak: emellett apró szolgálatokat kellett tennem. lg\ 
néhány év igen boldogan folyt ív. A tiszt. ki atyám 
helyét elnyerte, már koros ur volt: fia \ ilmos melléje 
segédül adatott azon Ígérettel, hogy atyját a hivatalban 
követni fogja. Anyja már nem ált. A fiatal tiszt, a mint 
már nevezek, igen nemeslelkü. kitűnő fiatal ember volt 
hajlammal viseltetett irántam, s nőül akart venni. Atvja. 
kinek becsülését bírtam . nagyon örült fia elhatározásá­
nak : az uraságnak szintén nem volt ellenére: mindenki 
Vilmos menyasszonyának tekintett.

— De néhány hónap alatt nagy változás történt. 
Az öreg báró. kinél Vilmos nagy kegyben állott, meg­
halt : a két kisasszony messze földre ment férjhez: a 
fiatal báró visszaérkezett utazásaiból - átvette az iiro­
dalmat. A fiatal urasáig szép. ügyes, beszédes, élezés 
de romlott, kölnivel mii ifjú volt. Hízelgései vei minde­
nütt üldözött > majd aranyfüggőkkel. majd selyem 
nyakkendővel, majd ruhaszövettel akart megajáuuh- 
kozni. .Szóval el akart csábítani. Iszonyattal utasítottam 
vissza ajándékait - mindig nagyon komoly voltam irá­
nyában. -Mcltósáigos báró — szólék neki eg vebek közt 

én szegénv Ivánv vagyok. Ártatlanságomnál és be­
csületemnél egyebein nincsen. Kegyetlenség önről 
hogy e gvöilgvöktöl . melvek minden becsületszervfö 
Tin\ előtt bármi földi kincseknél is drágábbak . meg 
okai fosztani s egész életemre becstelenné s szerencsét­
lenné- tenni. Ne feledje rangját: ne kényszeresen arra 
hogy önt megutáljam." De ő csak nevetett > hollónak ne­
vezett. En azonban kerültem őt mint a mérges kígyói.

E közben kitört a háború. Azt mondták, hogy 
sok it jut elvisznek katonának. Minthogy \ Uniósnak 
szorosan véve még nem volt alkalmazása, felszólították 
hogy a kitűzött napon a városházán megjeleli jelt. hl a 
sors tog határozni, kinek kell katonának mennie. Nil 
mos atvja a báróhoz sietett - esdve kérte. írja alá \ il 
mos kinevezési okmányát, mely már rég készei: volt 
Ez iránt a bárónő is nagyon sürgette fiát: de a báró 
mindenféle ürügy alatt mindig késedelmezett a kérel­
met teljesíteni.

— A reám nézve olv borzasztó nap beállott. Sze­
rencsémre épen -ok munkám volt. mi némi szórakozást 
nyújtott. Epen vasat melegítettem a konyhában > \ a 
salni akartam fölmenni. Ekkora báréival a lépesőzeínél 
találkoztam. Kezében tartá Vilmosnak aláirt kinevezési 
okmányén - azt e szavakkal elém tartotta : ..Eliz ke­
zedbe adom Vilmos sorsát. Ha engedékenyebb leszcsz 
irányomban . \ ilmos nein lesz katona . te pedig tisztin- 
leszesz. “ Bo>zonkodással utasítottam el vétkes ajánla- 

I tát. -Isten mentsen meg — mondám - hogvilvmélyeit
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sttlycdjek s erényemet földi előnyöknek föláldozzam: 
ezt nem tenném, habár királyi koronát ajánlanának.“ 

- Vilmos megjelent a városházán. Aggodalmam 
kimondhatatlan vala : miatta egy pillanatig nem tud­
tam nyugton maradni. Vilmos atyjához mentem, ki a 
kastélyban földszint lakott. Soha sem fogom feledni, á 
mint a ritka teliérhaju jó öreg irományokkal megra­
kott asztala mellett tilt. sipkáját kezeiben tartotta és 
imádkozott. Midőn vörösre sirt szemeimet látá. ő sem 
tudta könyvit visszatartani.

— I'.kkor belépett \ ilmos. Katonának kelle men­
nie. Az öreg elhalványult: én pedig annyira megijed­
tem. hogy majdnem összerogytam. De Vilmos elég vi­
dám volt s mindkettőnket vigasztalt. „Kedves atyám! 
szála hisz önmaga sokszor mondta : Viszás körülmé­
nyek közt a valódi mesterség, mindig nyugodtunk és 
elégedettnek lenni, abban áll. hogy minden viszontag­
ságot elfogadjunk Istentől s hi gyük hogv utoljára is 
mindent jól fog rendezni. K mesterségnek, vagy inkább, 
ezen egyszerű, mesterkéletlen hitnek most hasznát kell 
vennünk.“

- Igen kedves fiam! szó la az apa — e vigasztaló 
hitbe fogódzunk most mindhárman Ki Istenben bízik, 
erős alapra épit.

— KHz a várban , szóla erre Vilmos , hol erényét 
folytonos veszély fenyegeti, többé nem maradhat. Ah. 
bár kedves atyám . máshol laknék. Akkor KHz . kit ön 
úgyis leányának tekint, ideiglenesen a g’azdaságot ve­
zethetné. De itt a kastélyban nem óvhatja meg ártat­
lanságát. A báró mindenféle ügyekben majd ide. majd 
amoda küldené, s a pásztor nélküli szegény ártatlan 
bárány egy pillanatig sem volna biztos a farkas fogai 
és körmei elől. Az ellenséges ágyutüzbe szívesen me­
gyek: ennél sokkal borzasztóbb reá in nézve, ha kiűz­
nek itt kellene maradnia. KHz nem maradhat itt. De 
hogv hová adjuk azt magam sem tudom.

— Hiszen van még egy nővérem, monda az öreg. 
ki ide három órányira lakik: férje hámor.is. ( Itt Kliz 
biztosságban lenne. A báró nem egy könnyen akadna 
nyomába. \ elem s rokonságommal sohasem törődött: 
azt nem is tudja, hogy nővérem van Eszébe sem fog 
jutni, hogv Elizt .út keresse. Azonban e jó emberek .itt 
tál lázban s igen egyszerűen élnek: kiűznek nehezére 
fog esni az urasági asztalt és lakást nélkülöznie. De én 
azt mondám: „Kész vagyok földalatti barlangban gyö­
kerekkel és füvekkel élni. hogy ezen főrangú csábitó 
dől menekülhessek."

V ilmos e nyilatkozatomnak nagyon örült — 
„Most már — szóla — vigasztalódva megyek a hábo­
rúba.“ I jjáról lehúztaegyémánton aranygyűrűt, -kiűz. 
mondá. több mint harmincz éve. atyám ezt anyámnak 
jég) g} íirtlül adta : e gyűrű a legboldogabb 11 ázas-á-..11 

eszközölte. Atyám es én ezt neked is jcgvgyürül szán 
tűk. A jo Isten tudja . tog-e bennünket valaha házasság 
egyesíteni. I'ogadd el ez esetre v gyűrűt emlékül. Vala­
hányszor látod, gondold : Az erény becsesebb az arany­
nál. s az ártatlanság drágább a gyémántnál.

Másnap jelentéin a mélróságos bárónőnek, h >g> 
el kell őt hagynom. Nagyon megütközött; s midül Ki­
mondani okaimat, megütközése még nagyobb volt Soká. 
hallgatott. X egre így szóla : -Igazad van Eliz: távoz­
nod legjobb mind magadra . mind Károlyra nézve, ki­
nek szerencsétlen szenvedélye különben naponkint 
erősebb lenne.“ Könyek közt ölelt meg s igv folytatá 
„Maradj mindig jo leány . bízzál Istenben, őrizd mug 
ártatlanságodat s becsületedet, ugv Isten meg fog áldani - 

— Ali. a jo asszony, sohasem volt szigorú úrnőm, 
hanem inkább gyöngéd anyáin. De most nem íunott 

■ rajtam segíteni. Magának is nehéz helyzete volt. Ezt 
j ugyan soha egy szóval sem érinté. de én ismertein kö­

rülményeit. Fiától neki is sokat kelle szenvednie: köiix 
nyelmü magaviseleté sok szomorúságot okozott neki. 
Talán valaha tulengedékenv volt irányában. Xagv 
összegeket fordított reá. s hibáit, mint ifjúsági könnvej- 
miiseget. mentette. De most. miután az utódaimat át- 
vettv. roszul viszonozza anyja engedékenységét. A iV-gi 
kastélyt roppant ténynyel újra berendezte. Anyjának 
néhány szobára kt-lle szorítkoznia, A gazdag özv*-gv- 
tartást. mely neki harároztatott. rendetlenül fizette 
Gyakran alig rendelkezik cgy-két forinttal. Mind a inéi 
lett egy régi aranypénzt keresett elő. azt nekem adta, 
még egyszer megölelt s ezt mondá: „Ha valaha többet 
tehetnék érted, bizton számíthatsz reá in.“

- Ah — szállá Eliz — lehetetlen leírnom a hármas 
fájdalmas elbucsuzásf — a derék bárónőtől . a nemes 
öregtől s a jeles Vilmostól. Szivem háromszorosan volt 
szettepve: meg most is vérzik!" Tovább nem tudott 
szólani . folyó könyvi miatt fehér kendővel takarta ,-l 
arezát s fájdalmasan zokogott.

Noha Anna szemei is könvb- borultak, szeretet­
teljesen vigasztalta vendégét. Időt akart neki engedni, 
hogy fájdalmából magához térjen. Fölszedte a theaedé­
nyeket. azokat a konyhába vitte s előkészületeket tett 
az ebédre.

I r -'vr-it .-: köveik,-Zik.

K ó m ti i 1 v é 1.

ti " ni a május 10. Florenczböl aggasztó hírek érkeztek j ezéljok elérésére har mihi" franknv i értékű papirpénzt imiitei 
a z.zánk. melyek horderejűknél lógva egy részről lehangolok. ■ tak forgalomba fölszólítva lévén minden a pápa kormánvát 
a,■ is részről reményt nyújtók. Mint bizonyost írják . hogy ott a j gyűlölő olasz, azt beváltani > a nép közt elterjeszteni. Igv állván 
kormány tudtával a római menekült vagy kivándorolt fbrradal jelenleg Kóma ellen a dolguk . jó népe ezért buzgóságát még 
a áruk fölkelést rendező központi bizottmányt hoztak létre, ! inkább fokozza, fohászait kettözteti . Mária oltalmát kéri. táuto 
melynek feje ft a r i b a 1 d i József. ki magát azért római tábor I ritliatlan bittel Jézus ígéretében reméli, bogi az egvliáz>,n a 
uoknak ezimezteti. Ez titkos utakon fegyvert s embereket kill- pokol kapni sem lógnak diadalmokudni! — és ez Kóma jelei: 
ilözget a pápai álladalomba . hogy annak idejében ezek a meg- légi vértje, ez védbástyája : miért is a jövő XVIII. százados em 
elégedetlenekkel egyesülten a szent városban fölkelést kezdje : lék sz. Kéter-Pál vértanúi haláluk megünneplésére rendezendő 
nvk. a kívülről jövő segítségre bizton számítva; — e bűnös I készületekben annál nagyobb buzgalmat fejtenek ki mennyivé-
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inkább lehangoló s ijesztgető hírek szárnyalnak,tmlván.hogy mind 
ez a pokol müve : az incselkedő sátán mesterfogása, a kétségig 
esett türelmetlen túlzók merész vállalataikban való kisértgetése.

Borghese hcrczeg palotájában f. hó 8-kán egy névtelen tár­
sulat gyűlést tartott, melynek tagjai — Kóma városbeli házi 
urak — kötelezik magukat szegényebb sorsú polgártársaik sza­
mára jó, egészséges, meg olcsó lakosztályokat rendezni s épít­
tetni. E társulat Borghese hg indítványára ez évben megala­
kult , a fennkitett napon elnökül marquis Cavaletti terencz, 
Róma város első tanácsnoka, alcímüknek marquis l’atrizi Feró néz 
és marquis Hi Haviéra August pápai testörző titkárrá megva- 
lasztatott. s így ezen háziurak v társulat szabályainál fogva 
keresztény felebaráti szereteteket fényesen bebizonyíthatják, ; 
bogy t. t. polgártársaikat mennyire becsülik, szeretik.

E napokban a vatikáni sz. Péter föegyházának káptalana 
közhírré tévé: hogy sz. Péter apostol halála In százados emlék­
ünnepét hasznosabban meg nem ülheti. mint ha az évi jövedel­
meiből hetven szegény, jó erkölcsű s magaviselet!! térjbezme- ;

nendö leányzót, fejenkint 160 lírából álló menyasszonyi aján­
dékban részesíti: miért is ezeknek szülői. vagy ezek hiányában 
az ö rokoni folszólitvák : hogy még e f. hóban tulajdon plebá 
nosaik által aláíróit kéröleveleiket a káptalan irodájába beadni 
ne terheltessenek . miszerint jövő szent Péter-Pál ünnepekor 70 
leány közt a 11,200 lirátkioszthassák. Imhol a keresztény szere­
tet kifolyásai a papi javak holt kezek által mikénti kezelése I

Ma ö exvja, a kegyelmesen kinevezett kalocsai sllács tör 
vényesen egyesült megyék érseke 11 a y n a 1 d Lajos volt kar 
thágói érsek in parti bus, Róma városát elhagyván Magyarított 
felé vette útját. hogy miután a pápa ö szentsége által kinevez 
tetése helyeseltetett s megerösittetett, aláíróit brevéje erejénél 
fogva a szükséges hiiségi esküt letette, érseki megyeszékét még 
e hó napjaiban törvényesen elfoglalhassa; — a vigasztaló Szent 
lélek Ur Isten kegyelme s mulasztja viraszszon fölötte drága 
élete minden napjaiban a katli. egyház s édes hazánk javára.

Időjárásunk ez évben rendkívüli, kevés eső. nagy meleg, 
ma a hőség 27 foknyi volt.

1 r o (I a 1 o in.
A pápaság a történelemben. Körlevél stb. — \ égé.

Azonban a tizenötödik -zázadtól kezdve Afrikában s az 
ujan fölfedezett Amerikában a rabszolgaság ismét és pedig ma­
guktól a keresztényektől hozatott be úgy. hogy a pápák c 
tartományokra nézve jónak látták szabaditási törekvéseiket 
újonnan megkezdeni : életbe lépett a terv és folyt a szabaditási 
munka Il ik Fiústól, ki első szólalt fel a szegény afrikaiak érde­
kében, VII ik Fiúsig, ki legnehezebb napjaiban is. midim Na 
pokoli által szabadságától megfosztva bilincsekbe verve sanyar­
úi,tt börtönében. felemelte apostoli szavát az amerikai rab 
szolgák megszabadításáért. és X AI - ik Gergelyig, ki 183!* 
november 3-án kelt bullájában oly szemmel és oly hanggal 
sürireté a négerkereskedés megszüntetését, mintha 1., szazad­
dal előbb élt. és maga Nagy Gergely ült volna a pápai trónon.

A rabszolgaság eltiltása által a keresztény Európában 
az ok"r átléphetlen sorompója, mely a nemzetek józan, tartós 
és önkénytes egyesülését gátoló, lerontatott: de azért a h á z a s 
s á ^ e g v s é ge. szentsége és fel bont hatatlansá­
gának védtala. a esaládélet sérthetetlensége nélkül nőne­
münk újra visszastilyedt és újra elmerült volna a rabszc Igaság- 
ban - ugvauezek hiányával a népek keresztény társadalma sem 
lett volna soha létesíthető. S a pápák e védfalat megépítették. 
— Ha sz. Péter utódjainak — mondja a protestáns Müller. — 
az. emberiség érdekében semmi más érdemük nem volna is, 
mint az. melyet százados harezok alatt édesgetések, fenyegeté­
sek - üldözésekkel szemközt a világi hatalmasok érzéki vágyai 
ellen az egvnejiiség védelmében kivívtak, mar halhatatla­
nok volnának örök időkre.“

..Inkább kell engedelmeskedni Istennek, mint az. embe­
reknek". e szózat hangzott sz. Pétertől kezdve a pápák ajkairól 
szemközt a világi hatalommal, mely ellen ők az isteni tervé 
nveket a legbeusöbb viszonynál fogva, a személyes mél 
t óságot, az erkölcsi szabadságot, az egyesek­
nek lelki szabadságát, összes szellemi fejlődésünknek 
e tényező elemeit mindenkor férfias erélylyel védelmezték. 
...Mert pápa van, mondja egy prot. történész. Európában Tibe­
rius nem létezhetik többé, s hogy a világi hatalomtól elvétetett 
az emberek vallási és erkölcsi ügyei fölötti uralom, nagy üd­
vére vált az emberiségnek." Mivel pápa van. többé nem kormá- 
nyoztatnak és nyomatnak el zsarnokikig a népek, azon elv

szerint: „Törvény a fejedelem akarata“: hanem az evangélium 
lett törvénykönyve a nemzeteknek Mindenütt a törvényességnek 
eszméit és egy minden emberi törvényhozáson fölül álló sza 
bálvt védelmezve, a pápák nevelői és ápolói lőnek az uj álla 
inuknak, önálló szellemi hatalmuknál fogva fentartották az cm 
berek erkölcsi függetlenségét. befolytak az életnek minden 
viszonyaiba azon mindent mozgató és serkentő erő által, mely 
örökségéül maradt mindazon nemzedéknek, mely Rómától nyerte 
nevelését, s a kereszt árnyában nyugszik.

Az egyház, anyja minden tudománynak, és a pápák mű­
ködése az egyház működése. Midőn a középkor kezdetén vad 
népcsordák száguldoztak a világ rom jain, Róma az ókor szel 
lcmi kincseit, a feldúlt Jeruzsálem kegyelemkincseit, és a 
természetes ész világának sugárait. melynek gyű pontja Athen 
volt. az enyészettől megmentette és terjesztette, s valamint 
előbb, úgy később is szakadatlanul a valódi keresztény tudó 
Hiány szent tiizét, mely magasztos lángjait önmagában horda, s 
ennélfogva bolygó ttízzé nem válhatott, hogy a szellemeket 
tévelybe. veszélybe döntse, minden népnek keblében lángra 
gyújtó s megőrizi1.

A tudományok sehol sem örvendtek nagyobb virágzásnak 
sehol sem mutathatnak föl nagyszerűbb és hasznosabb fölfede 
zéseket, mint épen ott. Ind az egyház befolyása alatt műveltet 
tek. Hasonlókép a művészet is. Valamint az egyházi cultus maga 
is a legtönségesebb és legtökéletesebb remekmű, ügy különösen 
a művészet sem ült sehol nagyobb diadalünnepet, mint szövet 
kezve a pápák által kormányzott azon egyházzal. melynek 
számára ama fenséges dómokat hozta létre, melyekben még a 
holt anyag is Isten dicsőségét hirdeti, s melyeknek művészi 
faragványaiból még mai nap i- az Isten leikétől áthatott gyér 
meki kegyelet szelleme beszél hozzánk, és a melynek számára 
a képzőművészet és festészet komolyság-, mélység- és benső 
ségre nézve még eddig felülmúlhatlan műremekeket alkotott 
Egyedül Róma lön minden nemes, és az emberi méltósághoz va 
lóban illő törekvéseknek növelő iskolája; mind saját templo 
mai. műcsarnokai és palotái telve vannak a véső és ecset leg 
fenségesebb teremtményeivel, mind a világ minden gyűjtemé­
nyeit ö tölté he műremekeivel, és a kereszténység fejedelmei 
mintegy fényes ezáfolatául azon előítéletnek, mintha ők az em

' -
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beriscg művelődésének elnyomói, ellenségei volnának, székvá­
rosukban s palotájukban a tudomány és művészet annyi kincsét 
halmozták össze, hogy ha egykor jöne idő, midőn egy általa 
nos katastropha által Róma és a Vatikán kivételével az emberi 
tudomány és művészet minden művei elpusztulnának a földről, 
a pápáknak elég maradna birtokukban, hogy a veszteséget 
kipótolhassák.

A világ, a hazugság és tagadás szelleme mindig gyűlölte 
a pápaságot, és fogja is gyűlölni azt az idők végezetéig, mert a 
pápa a kinyilatkoztatás kincsének apostoli őrzője, mert ü a 
hit és szeretetegység kútfeje és köteléke, mert ö minden hazug­
ság ellen fölemeli az igazság esalhatlan szózatát, és az igazsá­
gosság megmásíthattál! törvényét- minden jogtalanság és erő 
szak - Ilim nyíltan hirdeti és védi. De épen azért oszt áldást a 
pápaság még üldöztetése közepette is, és, épen azért győzedel­
meskedik mindig üldözői fölött, mert az igazság és jogosság 
mindig áld és győz.

A sz. Péter sziklája ellen tomboló viharok leghatalmasbi- 
kánál akarok csak egy pillanatig időzni : a mult században 
fölidézett hitetlenség és forradalom viharánál, melynek kimene­
tele előre is azon zavarok szerencsés kimeneteléről kezeskedik, 
melyek a pápaságot jelenleg zaklatják.

A gúnyolódok légiói, kik semmit, még saját állításaikat 
sem hitték, a múlt század fejedelmeit és népeit megbarátkoz- 
tatták a tagadás szellemével; volt idő. melyben azt hitték, hogy 
a pápaság a kereszténységgel együtt saját keresztjére fog föl- 
feszittetni és eltemettetni, és mint egykor alapitóját csak Ari 
mathiai József Mária és Magdolna, agy ezt is csak néhány kö­
nyörületes lélek fogja titokban megsiratni.

I. Napoleon VI. Pilist elfogatván az Alpeseken keresztül 
hurczoltatta, és a pápa, mint apostoli zarándok halt meg a fog­
ságban. Azon kérése, hogy Rómában halhasson meg, egész 
guuynyal utasittatott vissza. Napoleon meghallván a pápa halá­
lát. monda: „Nincs többé hármas korona", és a bölcsészek 
ujongtak: A pápaság meghalt." De Pius ezen szavakkal halt 
meg : „Krisztus megél. Péter széke győzni fog." És úgy történt. 
Napoleon és a hitetlen bölcsészek egy nap azon hírre ébredtek 
fel. hogv u j pápa viseli a tiarát. És ez \ II. Pius volt, a szegény, 
egyszerű szerzetes, kit az isteni gondviselés arra választott ki. 
hogy mint az igazság és jog védnöke diadalmas csatát vívjon 
a hitetlenség és Napoleon ellen, ki tagadhattau oly lángész volt, 
hogv mióta a világ fenáll, ritkítja párját a fejedelmek soraiban. 
És Pius legyőzte öt. Midőn Napoleon azt követelte tőle, hogy 
„a vallás és hit érdekében s annyi léleknek a végromlástól 
való megmentése tekintetéből" a nem katholikus hatalmasságok 
alattvalóit államaiból űzze el. akkor l’ius határozott, méltósá- 
gos és valóban pápai feleletet adott: Nem csak ami akaratunk, 
hanem Isten akarata is. hogy békességben éljünk mindenkivel, 
legyen az akár katholikus. akár protestáns, akár szomszéd, 
akár idegen, akár olyan, kitől jót. akár pedig olyan, kitől ro­
stát várhatunk. Mi következett ezen feleletre, tudva levő dolog.

Megparancsolta Napoleon, hogy a pápa fogságba hurczoltassék, 
é Péter utódja gúny- és méltatlansággal illettetett; de ö hősök 
módjára rettentlietleu és állhatatos maradt: még csak egy 
bátortalan szó sem jött ki ajkain, még akkor sem. midőn töiu- 
löczébcn meghallotta, hogy Napoleon kiáltványt bocsátott ki, 
melyben nyíltan kimondja: „nem létezik dibbé pápai állam: éu 
vagyok Róma császárja." S ime Pius a tömlöczhöl trónjára lé 
pett. Napoleon pedig trónjáról a száműzésbe vettetett. Egész 
Európa uj alakot öltött, csak a pápaság maradt változatlan, 
miként előbb, és áldást osztván, diadallal vonult be ismét l’ius 
Rómába, s hosszú üldözés után ö lett ismét a katholika egyház 
megalapítója, és életének legédesebb perezét az képezi, midőn Na 
polcon sz. Ilona szigeti magányában és elhagyatottságában maga 
hoz térvén, a Vatikánban annak áldásáért könyörgött, kit egykor 
üldözött. Ily helyet foglal el a pápaság a történelemben. I kiűzé­
seinek és győzelmeinek isteni jövendölései már tizenuyolez szá 
zadon keresztül teljesedésbe mentek rajta, ugyanannyi időn át 
híven teljesité isteni küldetését is. E küldetése pedig alig volt 
fontosabb az elmúlt századokban, mint ma. midőn mindenütt 
forrongásban vannak „a felháborodott nemzetek és hanyatló 
országok“, s a jog és szabadság minden alapelveinek ingado­
zása közepette hiába fáradozik a világ, hogy uj szilárd alapot 
nyerjen. Napjainkban az emberek kívánják ugyan, hogy „meg­
újuljon a föld sziuc- ( Zsolt. 103, 30.) de nem Isten, hanem a 
hitetlenség szelleméből és szülöttjéből, a teljesen szervezett 
forradalomból. Ezen forradalom, mely a durva erőszak, a siker, 
a „bevégzett tények" jogánál egyéb jogot nem ismer, meg 
akarja a kereszténységet semmisíteni, azért akarja a pápa 
ságot a kereszténység ezen valódi védhástyáját, az igazság és 
szeretet, a népszabadság, a becsület és jog ezen egyedüli pai 
zsát megdönteni. És ezen nyomasztó, üldözni vágyó forradalom­
nak áll ellenébe a pápaság, oly elhagyatottan . miként azon 
napokban, midőn Péter a pogány világ nagysága és fényének 
közepette, mint idegen érkezett Rómába. És valóban IX. l’ius, 
ha a világ fejedelmeit vizsgálat alá veszi, felkiálthat az ints 
eme szavaival: „köriiltekinték és nem vala segítő : kerestem és 
nem volt, ki megsegítsen.“ (Dán. 63. 5.) De IX. Pius más >vgit 
séget, más hatalmat ismer, mely láthatlanul gyámolitja, mint 
valaha Pétert, és ebben bízván rendületlenül áll, védvén az igaz 
ság és jog fenséges elveit, melyek által lehet csak megmenteni 
a világot a pogányság fenyegető bűneitől ma ép úgy. mint akkor, 
mikor sz. Péter az egyház bárkáját Rómában kikötötte. E hit 
és e bizalom szellemében, meglő bennünket, a szent atya Ró 
mába az apostolfejedelem sírjához; üljük meg tehát június 2'.i 
én sz. Péter vértanuságának tizennyolezszázados ünnepét, mint 
oh ünnepet. mely minket a pápák diadalmai és áldásaira 
hálásan emlékeztet, és azon vigasztaló bizonyossággal tölt el, 
hogy diadal és áldás addig tartami, meddig a pápaság alapi 
tójának isteni szavai, ki Péternek megígérte: „Te Péter vagy, 
és e kószálni! építem anyaszentegyházamat, és a pokol kapui 
nem vesznek erőt rajta.“ Mát. l'i. 1

M i ti j s á g ?
Akir á 1 y n é ö felsége) múlt szerdán K öingsegg 

grófné társaságában az angol kisasszonyok zát dájab.in tett 
látogatást. D felségét a leánykák csinos beszédekkel fogadták, 
mire sorra járta a termeket Eötvös kísérete mellett. A tantci- 
mekböl.ö felsége a templomba vonult hol a főoltár zsámolyára 
térdelve ajtatoskodott. Mintegy egy órai ottmulatás után a varo 
közönség éljenzései között távozott.

(A kalocsai káptalan) boldogemlékü érseke, Kő­

im v i c s József arczképét K limkovi e s Fereucz festesz által 
a káptalan számára lefesteti.

(A 1 a p i t v á n y.) Ft. L i e c k t e n s t e i g e r Fereucz ka­
locsai kanonok ö liga „a kalocsai löegvházniegyei elemi taní­
tók tanácskozmányi dolgozataik legjobbjait jutalmazó alap“ lé­
tesítésének megkezdéseid 200 frtuyi alapítványt tett.

A íi o ni p ás ko ron á z á s i do m b a lánezhid téren 
innen onnan elkészül.A megyék történeti nevezetességű helyekről
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s/nigáltatták alapjához a tőidet. Így Csongrádmegyc a pnszta- 
<zeri nemzetgyűlés helyéről. Beregh pedig .1 Cscrnekhegy tete 
jvn'il küldött tőidet. hol hagyomány szerint Almos vezér meg­
pihent. és a főpap els.ő áldozatát végző. - Oyör. mondják a 
('sanak melletti liákóczy fa tövéből küldötte a földet: a mi né­
zetünk szerint azonban szerencsésebb választás leemiett l’an 
„ ,, „ h a 1111 á r ő 1 tőidet küldeni. mely a magyar kereszténység ; 
bölcsője. Ind szent István, szent Imre gyakran megfordult, szent 
[.ászlő országgyűlést tartott s honnan Árpád kaezagányos tár­
saival nézte a meghódított földet.

Jótékonyság). A hg prímás beigtatása napjára r>"> 
ltot osztatott ki a szegények közt: az erdélyi püspök ö exja 
i,edig a székely kivándorlás megszüntetésére szintén 500 ltot 
ajánlott fel. egyszersmind késznek nyilatkozott két ulalmrszági i 
vagy moldvai székely ifjúnak kiképeztetéséröl gondoskodni.

Z á r d a ii n 11 e p é 1 y. N a g y v á r a d o 11 18'í7. m ;i j 11 s 
o,F.,,i . üröm- és pedig kevesek által elérhető örümnapot iinne- 
1,eltek a sz. Orsolya szűzről nevezett, városunkban, közel egy 
szazad Óta - boMogemlékfl S z en czy I s t v á n apát és kano 
„ok által még életében 1771 ben, leánykák nevelésére alapi- 
t..*r — zárda jámbor szüzei, kik sz.ivjóságn s szeretetteljes, a ' 
i,„ld. szűz Máriáról nevezett Mária Stephana fonöknüjük 1 

1 etet: szerzetesi fogadalmának félszázados emlékét ünnepelték.
Megható látvány volt. nddön a hálaadó isteni tisztelet : 

után — melyet evangéliom után a szószékre lépve nt. Miller 
.lám s tóthteleki plébános ttr alkalomszeriileg. szívből kelt épü­
lete- szónoklattal emelt, a Tő éves, de azért még ifjú erővel 
bin", zárdafőnöknő, a zárda jámbor szüzeitől, min* jó anya Ilii 
1 tárnáitól környezve, imahelyük oratórium 1 rostély ablaka 
; l.z: megjelent, és kegyelmes tőpásztorunknak ez alkalomra 
kiküldött biztosa és megbízottja előtt, vidám örömtől sugárzó 
szemekkel. 50 év előtt letett szerzetesi fogadalmát hálaadó szív­
vel íjból elmondó: mire kegyelmes föpásztorunk megbízottja 
nsgos és főt. Winkler József kanonok ezim. prépost ttr az 
ünnepi', zárdafőnöknő e szavaiból: „hogy a szerzetbe leptem 
s letett szerzetesi fogadalmamat soha meg ne,, bántam " kiin­
dulva. tömör de sokat mondó szavakban ecseteié, miszerint az 
érdemteljes fönöknö ő nsga szavaiból sok. a szerzetes rendek 
ellene, nem akarom mondani, üldözője tanulhatja, miszerint a 
szerzetesi élet korántsem elfojtója. megülöje az örömöknek, 
hanem a zárda inkább azon hely. a Ind az embere földön valódi 
tartós és boldogító örömöket, minőket a világ nem adhat, talál 
é- élvezhet, ki Isten iránti őszinte szeretetböl oda belép. Erről 
többet mondhatna a félszázados örömtinnepét tart" érdemdús 
fönöknö. ki 1703 ban született. 1*' tóban a zárdába lépett.
1 s 11-ben a szerzetesrend ruháját magira ölté, Is 17-ben szer 
zetesi fogadalmát letette. 1839-ben szerzetes társnői által a 
zárda fönöknöjévé választatott, és l-' .Vben 0 felsége által 
koronás aranv érdemkereszttel toldiszittetett.

Az egyházi ünnepélyt követte délután 4 órakor a gyer- 
uieK-ereg tisztelgése: ezen házi ünnepélynek egyik ezélja volt, 
eg-, igen ’disz.es aranykeretbe foglalt olaj-festvényü. sziet.ai sz. 
Katalin szűz - kegyelmes föpásztorunk által az ünneplő főnök- 
nőnek ezen félszázados ünnepének emlékére kegyelmesen ado­
mányozott — képének leleplezése. *|

Hzekután sietett a gyermeki hálás <ziv üdvözletével a 
zárdafőnöknő elé: elmondá t. i tidvkivánatát a belső nevelde. el 
a ic tanitóképezile. a nyilvános elemi főtan ««da osztályainak, a 
női munkaiskola tanonczai vs a hold emlékű I.ajesá k püspök 
alapítványa növendékei, befejezésül vimomlák. miszerint oly 
gondos anya közelében mint ö nsga a zárda fönöknöje, nem i- 
érzik, hogy árvák.

Igen meghat«', látvány volt. midőn a gyermeki ártatlan 
szív üdvözlete után több anya. kik az ünneplő fönöknö fárado­
zásai után. és kiknek most jelenben gyermekeik nyerik gondos

L -ia-nínek itcv.-t tóért- iönükn-' ~z. ki-iv-zl-cebci,.

felügyelete alatt neveltetésüket, özvegy tekintetes Weiter 
schütz Jánosné vezérlete alatt mind saját, mind gyermekeik 
neveltetéséért hálájukat kifejezendők, rövid de szívből szárma 
zott beszéd mellett ö nagyságának egy iliszes albumot nyuj
tolt át. .

E napot kegyelmes fö[iásztt«rmik még az áltál is kívánta 
megörökiteni. hogy a zárdafőnöknő által még 1864 ben. a 
nvilvános elemi fötanoda osztályait végzett, szegényehhsursa 
leáiu kák számára megnyitott női kézimunka iskola alaptöké 
jét. melvet már akkor ion Irtai megkezdett, és a jó atya péi 
dáját követő, és minden jó czél előmozdításában buzgón segéd 
kezet nvtijtó k á p t a 1 a 111111 k és megyénk több lelkes fiai által 
300 ftig összegyűlt alaptőkét, most ujo.ag l'io fttal nevelte, 
a kegyes atya példáját követte hil fia, ngos és főt. W luki e r 
József kanonok nr, és a fennevezett alaptőke neveléséhez já 
mit magv. kir. földteher-kármentesitési kötvényben kegyesen 
adományozott loO ft pfttal, és Így a női kézi munkaiskola alaptö 
kéje most már 500 ftot teszen. ennek évi kamatjából vászon és női 
ruhakelme vasán,ltatik . mit öl a munkaiskola szegényebbsorsn 
leánykái, kik az. elemi tanoda osztályaiban nyert oktatás gya 
korlátához, és a varrás megtanulásához a szükségeseket elő 
állítani nem képesek, fehérnemiieket és női öltönyöket varrnak, 
melyek azután az iskolai év végeztével, ösztöndíj fejében sze 
génv leányok közt kiosztatnak.

Ezekből a komoly, elfogulatlan olvasó láthatja, hogy a 
zárdaszüzek, midőn a reájuk hizott leánykák vallásos s erköl 
esős neveléséről, mint minden valódi nevelés, és kiváltképen 
leánvnevelés egyedüli alapjáról fáradozva gondoskodnak, v 
mellett nem feledik azt sem, mi egykor neveltjeiknek anyagi 
jobblétét is biztosíthatja. J e g e s i.

1 A n a g y szó m háti g y in 11 a s i 11111 i i f j 11 s ág), mini 
örömmel értesülünk, egész inájnshóban naponkint a tanárok 
vezetése mellett a számára rendezett Mária ajtatosságra meg 
jelen.

(Meghívás) a pesti Oltáregylet hazai szegény templo 
mok fölszerelésére szánt egyházi készleteinek megtekintésére, 
melyek a piaristák gymnasiumi épületének 1-ső emeletén, jun 
2 túl kezdve 1" kéig, azaz pünkösdhétfőig bezárólag közszem 
lére tétetnek ki, és pedig első nap déli 12 órától, a következő 
napokban pedig reggeli 7 órától est i 7 óráig.
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